
ARRETE NO. Z-14-44-13Z 

Un arrete modifiant I' Arrete de zonage 
#Z-14-44 de la Ville de Shediac 

A TTENDU QUE le Conseil de la Ville de 
Shediac a determine qu'il est dans l'interet 
public de porter des modifications 
administratives a l' arrete de zonage; 

BY-LAW NO. Z-14-44-13Z 

A by-law amending Zoning By-Law 
#Z-14-44 of the Town of Shediac 

WHEREAS, the Council of the Town of Shediac 
has determined that it is in the public interest to 
bring administrative amendments to the Zoning 
By-Law; 

IL EST RESOLU que le Conseil de la Ville de BE IT RESOLVED that the Council of the Town 
Shediac, edicte le suivant : of Shediac, enacts as follows: 

1. La carte intitulee « Carte de zonage », 
trouvee a l' annexe « A » de l' arrete de 
zonage, est abrogee et remplacee par la 
carte datee le 17 fevrier 2017, 
rattachee et retrouvee a l' annexe « A » 
du present arrete. 

2. L' Arrete de zonage No. Z-14-44 
intitule ARRETE DE ZONAGE DE 
LA VILLE DE SHEDIAC est modifie, 
abroge, remplace, et sujette aux 
adjonctions de la fai;on decrite a 
l' annexe « B » du present arrete. 

1. The map entitled "Zoning Map", attached 
as Schedule "A" of the Zoning By-Law, 
is hereby repealed and replaced by the 
map dated February 17, 2017, attached as 
Schedule "A" of this by-law. 

2. The Zoning By-Law No. Z-14-44 entitled 
TOWN OF SHEDIAC ZONING BY­
LAW is amended, repealed, substituted 
and added to in the manner described in 
Schedule "B" of this by-law. 

IL EST EN PLUS RESOLU que les annexes ci- BE IT FURTHER RESOLVED that the above 
dessus font partie de cet arrete. schedules form part of this by-law. 

PREMIERE LECTURE 
(par son titre) le 29 mai 2017. 

DEUXIEME LECTURE 
(par son titre) le 26 juin 201 7. 

TROISIEME LECTURE et EDICTION 
(par son titre) le 26 juin 2017. 

FIRST READING (by title) on May 29, 2017. 

SECOND READING (by title) on June 26, 2017. 

THIRD READING and ENACTMENT (by title) 
o June 26, 2017. 
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ARRETE I BY-LAW Z-14-44 

ANNEXE I SCHEDULE << B >> 



ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Definitions to Delete: 
(pages 9-36) 

Attached building means a building otherwise 
complete in itself which is joined at the roof with an 
adjacent building for a minimum length of3 meters; 
(batiment rattache) 

Basement refers to one or several landings in a building 
located below the finished grade level; (sous-sol) 

Cabin means a building with a surface area of less than 
20 square metres, not equipped with kitchen or sanitary 
facilities, located on a campground and exclusively 
used for overnight lodging; (cabine) 

Low wall refers to a small wall built out of stones, 
concrete or masonry that separates or adds aesthetic 
value to a property; (muret) 

Mobile home means a pre-fabricated dwelling designed 
to be transported onto a lot in one piece; (maison 
mobile) 

Tandem lot means a lot that does not have 
the required on a public road and which is located in 
back of a lot; (lot tandem) 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Definitions a supprimer: 
(pages 9 a 36) 

Batiment rattache designe tout batiment qui est joint 
part une toiture au niveau de sa structure sur une 
longueur minimale de 3 metres;( attached building) 

Cabine designe un batiment d'une superficie de moins 
de 20 metres carres, situe sur un terrain de camping et 
qui est destine exclusivement a un hebergement de nuit, 
non ebergement de nuit, non equipe d'installations 
culinaires et sanitaires; ( cabin) 

Lot tandem designe un lot qui n'a pas la fayade requise 
sur une rue publique et qui est situe en arriere d'un lot; 
(tandem lot) 

Maison mobile designe une habitation prefabriquee et 
conyue pour etre transportee sur un lot en une seule 
piece; (mobile home) 

Muret designe un petit mur construit de pierres, beton ou 
mayonnerie servant pour separer ou tout simplement 
pour ajouter une valeur a l'esthetique de la propriete; 
(low wall) 

Sous-sol designe un ou plusieurs etages d'un batiment 
situe au-dessous du premier etage; (basement) 



ADD: 

ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Definitions 
(page 12) 

Camp means a building with a maximum gross floor 
area of 58 square metres, which may or may not contain 
a bathroom, with a wastewater treatment system 
approved by the appropriate department ( eg. Holding 
tank, biological system or other), and intended for 
seasonal and temporary use and not for continuous use. 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

AJOUTER: 

Definitions 
(page 15) 

Camp designe un batiment ayant une aire de plancher 
maximale de 58 metres carres, pouvant contenir ou non 
une salle de bain, dote d'un systeme de traitement des 
eaux usees approuve par le ministere implique (p. ex : 
contenant de retention « holding tank », system 
biologique ou autre ), et destine exclusivement a une 
utilisation saisonniere et temporaire et non a une 
utilisation continue; 



FROM: 

ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Definitions 
(page 13) 

Church means a church, synagogue, temple, mosque 
or any other place of worship; (eglise) 

TO: 

Religious establishment means a church, synagogue, 
temple, mosque or any other place of worship; 
(etablissement religieux) 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Definitions 
(page 19) 

Eglise designe une eglise, synagogue, un temple, one 
mosquee ou tout autre lieu ou edifice consacre au culte; 
(church) 

A: 

Etablissement religieux designe one eglise, synagogue, 
on temple, une mosquee ou tout autre lieu ou edifice 
consacre au culte; (religious establishment) 



ADD: 

ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Definitions 
(page 14) 

Cottage cluster means an area of land, managed as a 
unit, providing short-term accommodation in cottages; 
(regroupement de chalets) 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

AJOUTER: 

Definitions 
(page 30) 

Regroupement de chalet designe une superficie de 
terrain, geree comme une unite, offrant des services a 
court terme dans des chalets; (cottage cluster) 



FROM: 

ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Definitions 
(page 16) 

Dwelling unit means one or more habitable rooms 
designed, occupied or intended for use by one or more 
persons as an independent and separate housekeeping 
unit in which kitchen and sanitary facilities are provided, 
as well as other rooms for the exclusive use of such 
persons, and which includes a private entrance from 
outside the building or from a shared hallway or indoor 
staircase, but does not include a hotel, a motel, a 
boarding house and/or a furnished home or a 
recreational vehicle; (logement) 

TO: 

Dwelling unit means one or more habitable rooms 
designed, occupied or intended for use by one or more 
persons as an independent and separate housekeeping 
unit in which kitchen and sanitary facilities are provided, 
as well as other rooms for the exclusive use of such 
persons, and which includes a private entrance from 
outside the building or from a shared hallway or indoor 
staircase, but does not include a hotel, a motel, camp or 
a recreational vehicle; (logement) 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Definitions 
(page 26) 

Logement designe une ou plusieurs pieces habitables 
con~ues pour une ou plusieurs personnes, occupees par 
elles ou destinees a leur usage a titre de domicile 
independant et distinct pourvues d'installations 
culinaires et sanitaires et de chambres reservees a leur 
usage exclusif, et comprenant une entree privee de 
l'exterieur du batiment ou a partir d'un corridor ou d'un 
escalier interieur commun mais ne comprend pas un 
hotel, un motel, une maison de pension et/ou une maison 
meublee OU Un vehicule a but recreatif; (dwelling unit) 

A: 

Logement designe une ou plusieurs pieces habitables 
con~ues pour une ou plusieurs personnes, occupees par 
elles ou destinees a leur usage a titre de domicile 
independant et distinct pourvues d'installations 
culinaires et sanitaires et de chambres reservees a leur 
usage exclusif, et comprenant une entree privee de 
l'exterieur du batiment ou a partir d'un corridor ou d'un 
escalier interieur commun mais ne comprend pas un 
hotel, Un motel, UD camp, OU Uil vehicule a but recreatif; 
(dwelling unit) 



FROM: 

ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Definitions 
(page 18) 

Garden centre means an establishment where plants 
and garden equipment are sold, including flowers, trees, 
shrubs, fertilizer, chemicals for non-commercial 
gardens, gardening tools, and other related products; 
Gardinerie) 

TO: 

Garden centre means an establishment, including a 
greenhouse, where plants and garden equipment are 
sold, including flowers, trees, shrubs, fertilizer, 
chemicals for non-commercial gardens, gardening tools, 
and other related products; Gardinerie) 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Definitions 
(page 26) 

Jardinerie designe un magasin ou l'on vend tout ce qui 
concerne le jardin (plantes, fleurs, arbres, arbustes, etc.) 
et comprend egalement la vente au detail d'engrais, de 
produits chimiques pour jardin non commerciaux, 
d'outils de jardinage et de produits connexes; (garden 
centre) 

A.: 

Jardinerie designe un magasin, y compris une serre, ou 
!'on vend tout ce qui conceme le jardin (plantes, fleurs, 
arbres, arbustes, etc.) et comprend egalement la vente au 
detail d'engrais, de produits chimiques pour jardin non 
commerciaux, d'outils de jardinage et de produits 
connexes; (garden centre) 



FROM: 

ZONING BY-LAW 

TEXT AMENDMENT 

Definitions 
(page 23) 

Mini home means a dwelling unit designed to be used 
with or without a permanent foundation, of a width 
of less than six meters on its entire length, excluding 
staircases and balconies; it does not have a 
permanent hitch for towing or material that can be 
used for towing with a flatbed from the construction 
site, without drastically modifying its structure; 
(mini maison) 

TO: 

Mini home means a pre-fabricated dwelling designed 
to be transported onto a lot in one piece; (mini 
maison) 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 

MODIFICATION DE TEXTE 

Definitions 
(page28) 

Mini maison designe une unite de logement destinee a 
etre utilisee avec ou sans fondation permanente au 
logement humain, d'une largeur de moins de six 
metres sur toute sa longueur, exclusion faite des 
escaliers et balcons, et qui n'est pas munie de 
materiel permettant le remorquage ou a laquelle on 
peut fixer du materiel permettant le remorquage et 
pouvant etre transportee au moyen d'une remorque 
plate-forme du lieu de construction, sans que sa 
structure ne soit moditiee de fa~on importante; (mini 
home) 

A: 

Mini maison designe une habitation prefabriquee et 
con~ue pour etre transportee sur un lot en une seule 
piece; (mini home) 



FROM: 

ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Definitions 
(page 23) 

Mini home park means a parcel of land that is not 
located in a provincial park and designed to 
accommodate several mini homes for residential 
purposes and on which at least two mobile homes can 
be installed for those purposes including a sales office; 
(pare de mini maisons) 

TO: 

Mini home park means a parcel of land that is not 
located in a provincial park and designed to 
accommodate several mini homes for residential 
purposes and for related purposes including a sales 
office; (pare de mini maisons) 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Definitions 
(page 30) 

Pare de mini maisons designe une parcelle de terrain non 
situee dans un pare provincial et destinee a recevoir 
plusieurs mini maisons et plus a des fins residentielles et 
sur laquelle au moins deux maisons mobiles soot 
installees a de telles fins, y comprenant un bureau de 
vente; (mini home park) 

A: 

Pare de mini maisons designe une parcelle de terrain non 
situee dans un pare provincial et destinee a recevoir 
plusieurs mini maisons a des fins residentielles ainsi que 
des usages associes y compris un bureau de vente; ( mini 
home park) 



FROM: 

ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Definitions 
(page 28) 

Sign means any method of advertising such as poster, 
boards or any other type, means or devices, permanent 
or temporary, illuminated or non-illuminated, used to 
showcase products, services, places, activities, persons 
or groups, businesses or public notices, whether it is 
erected, glued or painted on any surface, and whether it 
is suitable for that purpose or able to be adapted for 
that purpose, regardless of its purpose at the time when 
it was posted but does not include LED illumination 
except for gas prices; (a.ffiche) 

TO: 
Sign means any method of advertising such as poster, 
boards or any other type, means or devices, permanent 
or temporary, illuminated or non-illuminated, used to 
showcase products, services, places, activities, persons 
or groups, businesses or public notices, whether it is 
erected, glued or painted on any surface, and whether it 
is suitable for that purpose or able to be adapted for 
that purpose, regardless of its purpose at the time when 
it was posted; (a.ffiche) 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Definitions 
(page 9) 

Affiche designe tout mode de publicite, affiche, 
ecriteau, panneau ou autre forme, moyen ou dispositif 
permanent ou temporaire, qu'il soit illumine ou non 
illumine, servant d'annonce de produits, de services, de 
places, d'activites, de personnes, d'entreprises ou 
d'avis publics, qu'il soit edifie, colle ou peint, et 
destine, convenant ou pouvant etre adapte a cette fin, 
qu'i] SOit OU non utilise a cette fin a l'epoque 
consideree mais n'inclut pas des affiches DEL sauf 
une affiche DEL demontrant le prix d'essence; 
(sign) 

A: 
Affiche designe tout mode de publicite, affiche, 

ecriteau, panneau ou autre forme, moyen ou dispositif 
permanent ou temporaire, qu'il soit illumine ou non 
illumine, servant d'annonce de produits, de services, de 
places, d'activites, de personnes, d'entreprises ou 
d'avis publics, qu'il soit edifie, colle ou peint, et 
destine, convenant ou pouvant etre adapte a cette fin, 
qu'il SOit OU non utilise a cette fin a l'epoque 
consideree. (sign) 



ADD: 

ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Definitions: 
(pages 29) 

Sign, electronic means a sign using an electronic 
screen, displaying static luminous and/or colored 
commercial messages whose purpose is to inform the 
public. 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

AJOUTER: 

Definitions: 
(pages 10) 

affiche electronique designe une affiche qui utilise un 
ecran electronique, exposant un message statique 
lumineux et/ou colore de nature commerciale ayant 
pour but de porter une information ou publicite a la 
connaissance du public. 



FROM: 

ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Definitions 
(page 32) 

Veterinary services means services delivered by 
veterinarians for purposes of consultation, diagnosis, 
and treatment and lodging of animals; it may include 
retail sales of animal supplies; (services veterinaires) 

TO: 

Veterinary services means services delivered by 
veterinarians for purposes of consultation, diagnosis, 
and treatment and lodging of animals; it may include 
retail sales of animal supplies; but does not include 
outdoor facilities such as kennels, pen runs or 
enclosures. 
(services veterinaires) 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Definitions 
(page 32) 

Services veterinaires designe la prestation de services 
par des veterinaires a des fins de consultation, 
diagnostic et traitement des animaux et leur 
hebergement, et peut comprendre la vente au detail de 
fournitures pour animaux; ( veterinary services) 

A.: 

Services veterinaires designe la prestation de services 
par des veterinaires a des fins de consultation, 
diagnostic et traitement des animaux et leur 
hebergement, et peut comprendre la vente au detail de 
fournitures pour animaux; mais la presente definition 
ne vise pas Jes installations exterieures telles que Jes 
chenils, les parcours de chien, ou les enclos. 
(veterinary services) 



ADD: 

ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 8.1 (RA) 
(page 45) 

8.1.3 It is permitted to supply electricity to a camp, 
provided: 

a) that the camp meet the requirements of the 
building by-law in effect; and 

b) that the camps served by a private wastewater 
system receive approval or exemption from the 
Department of Health or the Environment. 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

AJOUTER: 

Article 8.1 (RA) 
(page 45) 

8.1.3 II est permis d'alimenter un camp en electricite, 
pourvu: 

a) que le camp respecte Jes exigences de l'arrete 
de construction en vigueur; et 

b) que Jes camps desservis par un reseau prive 
d'eau uses soient approuves ou exemptes par le 
ministere de la Sante ou de )'Environnement. 



FROM: 

8.2 Lot sizes 

ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 8.2 

(page 45) 

It is prohibited to place, erect or alter a main building or 
structure on a lot unless it has the following dimensions: 
a) a minimum width of 150 metres on a serviced public 
road; and 
b) a minimum area of 5 acres. 

TO: 

8.2 Lot sizes 

Notwithstanding lots existing before the adoption of this 
by-law, it is prohibited to place, erect or alter a main 
building or structure on a Jot unless it has the following 
dimensions: 
a) a minimum width of 150 metres on a serviced public 
road; and 
b) a minimum area of 5 acres. 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Article 8.2 

(page 45) 

8.2 Dimensions des lots 

II est interdit d'implanter, d'edifier ou de modifier une 
construction ou un batiment principal sur un Jot a moins 
qu'il ne comporte Jes dimensions suivantes: 
a) une largeur minimale de 150 metres sur une rue 
publique desservie; et, 
b) une superficie mini male de 5 acres. 

A: 

8.2 Dimensions des lots 

Nonobstant des Jots existants avant ]'adoption de cet 
arrete, ii est interdit d'implanter, d'edifier ou de modifier 
une construction ou un batiment principal sur un lot a 
moins qu' il ne comporte Jes dimensions suivantes: 
a) une largeur minimale de 150 metres sur une rue 
publique desservie; et, 
b) une superficie mini male de 5 acres. 



ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 8.5 
(page46) 

FROM: 

8.5 Accessory buildings and structures 
Accessory buildings and structures shall not: 

TO: 

a) exceed a height of 6 metres; 
b) exceed a floor area of 58.06 square metres ( 625 

square feet); 
c) be placed, erected or altered if they are: 

i. on the front or flankage yard; 
u. located at least 3 metres from a side or 

rear lot line. 

8.5 Accessory buildings and structures 
Accessory buildings and structures shall not: 

a) exceed a height of 6 metres; 
b) have a surface area larger than the main 

building; 
c) be placed, erected or altered if they are: 

1. in the required front or flankage yard; 
ii. located less than 3 metres from a side 

or rear lot line. 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Article 8.5 
(page46) 

8.5 Batiments et constructions accessoires 
Les batiments ou Jes constructions accessoires ne 
peuvent pas: 

A: 

a) depasser la hauteur de la construction ou du 
batiment principal dont ii est l'accessoire, 
jusqu'a un maximum de 6 metres; 

b) avoir une superficie au sol superieure au 
batiment principal; 

C) etre impJantes, edifies OU modifies de teJJe sorte 
ace qu'il se trouve: 

i. dans la cour avant 
ii. a moins de 3 metres d'une limite 

JateraJe OU arriere d'un Jot. 

8.5 Batiments et constructions accessoires 
Les batiments ou Jes constructions accessoires ne 
peuvent pas: 

a) depasser une hauteur de 6 metres; 
b) avoir une superficie au sol superieure au 

batiment principal; 
C) etre impJantes, edifies OU modifies de telle sorte 

ace qu'il se trouve : 
i. dans la cour avant ou de flanc 

reglementaire; 
ii. a moins de 3 metres d'une limite 

Jaterale OU arriere d'un Jot. 



ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 9.1 (RI) 
(page 47) 

FROM: 

9.1 Permitted uses 
No land, building or structure shall be used for any 
purpose other than: 

a) one of the following main uses: 
i. a single family dwelling; or, 

11. a park or playground; and 

TO: 

9.1 Permitted uses 
No land, building or structure shall be used for any 
purpose other than: 

a) one of the following main uses: 
1. a single family dwelling; 

ii. a park or playground; or, 
iii. a bed and breakfast subject to 

Section 34(4)(c) of the Community 
Planning Act. 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Articie9.I (RI) 
(page47) 

Les terrains, biitiments ou constructions ne peuvent etre 
affectes qu'aux fins: 

A: 

a) de l'un des usages principaux suivants: 
i. une habitation unifamiliale; ou, 

11. un pare ou un terrain de jeux. 

Les terrains, biitiments ou constructions ne peuvent etre 
affectes qu'aux fins: 

a) de l'un des usages principaux suivants: 
i. une habitation unifamiliale; 

ii. un pare ou un terrain de jeux; ou, 
iii. un gite du voyageur sous reserve de 

l'alinea 34( 4)c) de la Loi sur 
l'urbanisme. 



ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 9.6.1 (RI) 
(page48) 

FROM: 

9.6.1 Accessory buildings or structures shall not: 

TO: 

a) have more than one storey or exceed a height 
of5 metres; 

b) be placed, erected or altered if they are: 
1. in the main building or structure's 

front or flankage yard; 
ii. located at less than 1 metre from the 

rear lot line or side line. 
c) have a surface area larger than 84 square 

metres or a width or depth exceeding 10 
metres, if it is an accessory building; 

9.6.1 Accessory buildings or structures shall not: 
a) exceed a height of 5 metres; 
b) be placed, erected or altered if they are: 

1. in the main building or structure's 
front or flankage yard; 

ii. located at less than 1 metre from the 
rear lot line or side line. 

c) have a surface area larger than 84 square 
metres; 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Article 9.6.1 (RI) 
(page 48) 

9.6.1 Les batiments ou constructions accessoires ne 
peuvent pas: 

A: 

a) avoir plus d'un etage ou une hauteur 
superieure a 5 metres; 

b) etre implantes, edifies OU modifies de telie SOrte 
qu'ils se trouvent: 

1. dans la cour avant ou de flanc de la 
construction ou du batiment principal; 

ii. a moins de 1 metre d'une limite 
laterale ou arriere d'un lot. 

c) avoir une superficie superieure a 84 metres 
carres ou presenter une largeur ou une pro 
fondeur superieure a 10 metres, si c'est un 
batiment accessoire; 

9.6.1 Les batiments ou constructions accessoires ne 
peuvent pas: 

a) avoir une hauteur superieure a 5 metres; 
b) etre implantes, edifies OU modifies de telle sorte 

qu'ils se trouvent: 
i. dans la cour avant ou de flanc de la 

11. 

construction ou du batiment principal; 
a moins de I metre d'une limite 
laterale OU arriere d'un lot. 

c) avoir une superficie superieure a 84 metres 
carres; 



ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 10.1 (R2) 
(page 50) 

FROM: 

10.1 Permitted uses 
No land, building or structure shall be used for any 
purpose other than: 

TO: 

a) one of the following main uses: 
i. a single, two-unit, semi-detached, row 

house or multi-unit dwelling; 
(maximum of 4 units); 

11. a park or playground; 

10.1 Permitted uses 
No land, building or structure shall be used for any 
purpose other than: 

a) one of the following main uses: 
1. a single, two-unit, semi-detached, row 

house or multi-unit dwelling; 
(maximum of 4 units); 

11. a park or playground; or, 
iii. a bed and breakfast subject to 

Section 34(4)(c) of the Community 
Planning Act. 

DE: 

ARRE.TE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Article 10.1 (R2) 
(page 50) 

10.1 Usages pennis 
Les terrains, batiments ou constructions ne peuvent etre 
affectes qu'aux fins: 

A: 

a) de l'un des usages principaux suivants: 
1. une habitation uni, bi, jumelee, 

maisons en rangee et multifamiliale; 
(maximum 4 unites) 

11. un pare ou un terrain de jeux. 

10.1 Usages pennis 
Les terrains, biitiments ou constructions ne peuvent etre 
affectes qu'aux fins: 

a) de l'un des usages principaux suivants: 
1. une habitation uni, bi, jumelee, 

maisons en rangee et multifamiliale; 
(maximum 4 unites) 

11. un pare ou un terrain de jeux; ou, 
iii. un gite du voyageur sous reserve de 

l'alinea 34(4)(c) de la Loi sur 
l'urbanisme. 



ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 10.6.1 (R2) 
(page 51) 

FROM: 

10.6.1 Accessory buildings or structures shall not: 

TO: 

a) have more than one storey or exceed a height 
of5 metres; 

b) be placed, erected or altered if they are: 
1. in the main building or structure's 

front or flankage yard; 
ii. located at less than 1 metre from the 

rear lot line or side line. 
c) have a surface area larger than 84 square 

metres or a width or depth exceeding 10 
metres, if it is an accessory building; 

10.6.1 Accessory buildings or structures shall not: 
a) exceed a height of 5 metres; 
b) be placed, erected or altered if they are: 

1. in the main building or structure's 
front or flankage yard; 

11. located at less than 1 metre from the 
rear lot line or side line. 

c) have a surface area larger than 84 square 
metres; 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Article 10.6.1 (R2) 
(page 51) 

10.6.1 Les batiments ou constructions accessoires ne 
peuvent pas: 

A: 

a) avoir plus d'un etage ou une hauteur 
superieure a 5 metres; 

b) etre implantes, edifies OU modifies de telle sorte 
qu'ils se trouvent: 

i. dans la cour avant ou de flanc de la 
construction ou du batiment principal; 

ii. a moins de 1 metre d'une limite 
laterale ou arriere d'un lot. 

c) avoir une superficie superieure a 84 metres 
carres ou presenter une largeur ou une 
profondeur superieure a 10 metres, si c'est 
un batiment accessoire; 

10.6.1 Les batiments ou constructions accessoires ne 
peuvent pas: 

a) avoir une hauteur superieure a 5 metres; 
b) etre implantes, edifies OU modifies de telle sorte 

qu'ils se trouvent: 
1. dans la cour avant ou de flanc de la 

ii. 
construction ou du batiment principal; 
a moins de 1 metre d'une limite 
)atera)e OU arriere d'un lot. 

c) avoir une superficie superieure a 84 metres 
carres; 



ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 11.1 (R3) 
(page 53) 

FROM: 

11.1 Permitted uses 
No land, building or structure shall be used for any 
purpose other than: 

a) one of the following main uses: 
1. a two-unit, semi-detached, row house 

or multi-unit dwelling; 
ii. a park or playground; 

111. a daycare centre; 
iv. land and/or building for parking; 

TO: 

11.1 Permitted uses 
No land, building or structure shall be used for any 
purpose other than: 

a) one of the following main uses: 
i. a two-unit, semi-detached, row house 

or multi-unit dwelling; 
11. a park or playground; 

iii. a daycare centre; 
1v. land and/or building for parking; 
v. a bed and breakfast; or 

vi. a single-unit dwelling existing 
before the adoption of this By-law. 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Article 11.1 (R3) 
(page 53) 

11.1 Usages permis 
Les terrains, batiments ou constructions ne peuvent etre 
affectes qu'aux fins: 

A.: 

a) de l'un des usages principaux suivants: 
i. une habitation bi-familiale, jumelee, 

maison en rangee ou multifamiliale; 
11. un pare ou un terrain de jeux; 

iii. une garderie; 
1v. un terrain et'ou un batiment destine au 

stationnement. 

11.1 Usages pennis 
Les terrains, biitiments ou constructions ne peuvent etre 
affectes qu'aux fins: 

a) de l'un des usages principaux suivants: 
1. une habitation bi-familiale, jumelee, 

maison en rangee ou multifamiliale; 
ii. un pare ou un terrain de jeux; 

111. une garderie; 
iv. un terrain et'ou un biitiment destine au 

stationnement; 
v. un gite du voyageur; ou 

vi. one maison unifamiliale extistante 
avant l'adoption de cet arrete. 



ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Sectionll.7.1 (R3) 
(page 55) 

FROM: 

11. 7 .1 Accessory buildings or structures shall not: 

TO: 

a) have more than one storey or exceed a height 
of5 metres; 

b) be placed, erected or altered if they are: 
1. in the main building or structure's 

front or flankage yard; 
ii. located at less than 1 metre from the 

rear lot line or side line. 
c) have a surface area larger than 84 square 

metres or a width or depth exceeding 10 
metres, if it is an accessory building; 

11 . 7 .1 Accessory buildings or structures shall not: 
a) exceed a height of 5 metres; 
b) be placed, erected or altered if they are: 

i. in the main building or structure's 
front or flankage yard; 

11. located at less than 1 metre from the 
rear lot line or side line. 

c) have a surface area larger than 84 square 
metres; 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Article 11.7.1 (R3) 
(page 55) 

11. 7 .1 Les biitiments ou constructions accessoires ne 
peuvent pas: 

A: 

a) avoir plus d'un etage ou une hauteur 
superieure a 5 metres; 

b) etre implantes, edifies OU modifies de telle sorte 
qu'ils se trouvent: 

1. dans la cour avant ou de flanc de la 
construction ou du batiment principal; 

ii. a moins de 1 metre d'une limite 
laterale OU arriere d'un lot. 

c) avoir une superficie superieure a 84 metres 
carres ou presenter une largeur ou une pro 
fondeur superieure a 10 metres, si c'est un 
batiment accessoire; 

11.7 .1 Les biitiments ou constructions accessoires ne 
peuvent pas: 

a) avoir une hauteur superieure a 5 metres; 
b) etre implantes, edifies OU modifies de telle sorte 

qu'ils se trouvent: 
1. dans la cour avant ou de flanc de la 

construction ou du biitiment principal; 
ii. a moins de 1 metre d'une limite 

laterale ou arriere d'un lot. 
c) avoir une superficie superieure a 84 metres 

carres; 



FROM: 

ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 12 (RM) 
(page 57, 58) 

12.4.1 A mini home or equipment for a park or a 
playground shall not be installed on a mini home site 
unless it is placed: 

a) less than 6 metres from the street line; 
b) less than 1.5 metres from a lot line other than the 
street line; 
c) less than 6 metres from the rear lot line. 

TO: 

12.4.1 It is prohibited to place a mini home or 
equipment for a park or a playground on a mini home 
site if it is: 

a) less than 6 metres from the street line; 
b) less than 1.5 metres from a lot line other than the 
street line; 
c) less than 6 metres from the rear lot line. 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Article 12 (RM) 
(page 57, 58) 

12.4.1 Une mini maison ou l'equipement d'un pare ou 
d 'un terrain de jeu ne peut pas etre installee sur un 
emplacement de mini maison de telle sorte qu'il se 
trouve: 

a) a moins de 6 metres de l'alignement; 
b) amoins de 1,5 metre d'une limite d'un lot autre qu'un 
alignement; 
c) a moins de 6 metres de la limite arriere du lot. 

A: 

12.4.1 Une mini maison ou l'equipement d'un pare ou 

d 'un terrain de jeu ne peut pas etre installee sur un 
emplacement de mini maison de telle sorte qu'il se 
trouve: 

a) a moins de 6 metres de l'alignement; 
b) a moins de 1,5 metre d'une Iimite d'un lot autre qu'un 
alignement; 
c) a moins de 6 metres de la limite arriere du lot. 



FROM: 

12.6.1 Accessory buildings or structures shall not: 

TO: 

a) have more than one storey or exceed a height 
of5 metres; 

b) be placed, erected or altered if they are: 
i. in the main building or structure's 

front or flankage yard; 
11. located at less than 1 metre from the 

rear lot line or side line. 
c) have a surface area larger than 84 square 

metres or a width or depth exceeding 10 
metres, if it is an accessory building; 

12.6.1 Accessory buildings or structures shall not: 
a) exceed a height of 5 metres; 
b) be placed, erected or altered if they are: 

1. in the main building or structure's 
front or flankage yard; 

ii. located at less than I metre from the 
rear lot line or side line. 

c) have a surface area larger than 84 square 
metres; 

DE: 

12.6.1 Les batiments ou constructions accessoires ne 
peuvent pas: 

A: 

a) avoir plus d'un etage ou une hauteur 
superieure a 5 metres; 

b) etre implantes, edifies OU modifies de telle sorte 
qu'ils se trouvent: 

i. dans la cour avant ou de flanc de la 
construction ou du batiment principal; 

iii. a moins de I metre d'une limite 
laterale OU arriere d'un lot. 

c) avoir une superficie superieure a 84 metres 
carres ou presenter une largeur ou une pro 
fondeur superieure a 10 m~tres, si c'est un 
bitiment accessoire; 

12.6.1 Les batiments ou constructions accessoires ne 
peuvent pas: 

a) avoir une hauteur superieure a 5 metres; 
b) etre implantes, edifies OU modifies de telle sorte 

qu'ils se trouvent: 
1. dans la cour avant ou de flanc de la 

con$truction ou du batiment principal; 
ii. a moins de I metre d'une limite 

laterale OU arriere d'un lot. 
c) avoir une superficie superieure a 84 metres 

carres; 



ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 13.1 (CC) 
(page 59) 

FROM: 

13.1 Permitted uses 
13.1.1 No land, building or structure shall be used for 
any purpose other than: 

TO: 

a) one or several of the following main uses: 
1. a personal service shop, 

ii. a bank or financial institution, 

XVIU. land and/or building intended for 
parking, as long as it is not on Main 
Street and subject to Section 31; 

13.1 Permitted uses 
13.1.1 No land, building or structure shall be used for 
any purpose other than: 

a) one or several of the following main uses: 
i. a personal service shop, 

ii. a bank or financial institution, 

xviii. land and/or building intended for 
parking, as long as it is not on Main 
Street and subject to Section 31; 

xix. a bed and breakfast; and 
xx. a veterinary service. 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Article 13.1 (CC) 
(page 59) 

13.1 Usages permis 
13.1.1 Les terrains, Mtiments ou constructions ne 
peuvent etre affectes qu'aux fins: 

A: 

a) de l'un ou de plusieurs des usages principaux 
suivants: 

i. une boutique de services personnels, 
ii. une banque ou un autre etablissement 

financier, 

xVJu. un terrain et/ou un batiment destine au 
stationnement sous reserve que celui­
ci ne soit pas localise sur la rue Main 
et sous reserve de l'article 31; 

13.1 Usages permis 
13.1.1 Les terrains, biitiments ou constructions ne 
peuvent etre affectes qu'aux fins: 

a) de l'un ou de plusieurs des usages principaux 
suivants: 

i. une boutique de services personnels, 
ii. une banque ou un autre etablissement 

financier, 

xviii. un terrain et/ou un batiment destine au 
stationnement sous reserve que celui­
ci ne soit pas localise sur la rue Main 
et sous reserve de l'article 31; 

xix. un gite du voyageur; et 
xx. un service veterinaire. 



ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 13.1 (CC) 
(page 59) 

FROM: 

13.1 Permitted uses 
13.1.1 No land, building or structure shall be used for 
any purpose other than: 

TO: 

d) one or several building, structures or accessory 
uses related to the main use for the land, 
building or structure. 

13.1 Permitted uses 
13.1.1 No land, building or structure shall be used for 
any purpose other than: 

d) a garden centre as a secondary use provided 
it does not exceed 10% of the main use's 
gross floor area; 

e) one or several building, structures or accessory 
uses related to the main use for the land, 
building or structure; 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Article 13.1 (CC) 
(page 59) 

13.1 Usages permis 
13 .1.1 Les terrains, batiments ou constructions ne 
peuvent etre affectes qu'aux fins: 

A: 

d) d'un ou plusieurs batiments, contructions ou 
usages accessoires lies a l 'usage principal du 
terrain, du batiment ou de la construction. 

13.1 Usages permis 
13.1.1 Les terrains, biitiments ou constructions ne 
peuvent etre affectes qu'aux fins: 

d) une jardinerie comme usage secondaire 
pourvu qu'il ne depasse pas 10% de I'aire 
totale de I'usage principal. 

e) d'un ou plusieurs biitiments, contructions ou 

usages accessoires lies a l'usage principal du 
terrain, du biitiment ou de la construction; 



ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 14.1 (CG) 
(page 62) 

FROM: 

14.1 Permitted uses 
14.1.1 No land, building or structure shall be used for 
any purpose other than: 

TO: 

a) one or several of the following main uses: 
i. a service station, a public garage or a 

carwash, 
11. a restaurant, a drive-thru or a take-out, 

xviii. equipment rental and repair shop 
subject to Section 34(4)c) of the 
Community Planning Act. 

14.1 Permitted uses 
14.1.1 No land, building or structure shall be used for 
any purpose other than: 

a) one or several of the following main uses: 
1. a service station, a public garage or a 

carwash, 
11. a restaurant, a drive-thru or a take-out, 

xviii. equipment rental and repair shop 
subject to Section 34(4)c) of the 
Community Planning Act; 

xix. a bed and breakfast; and 
xx. a veterinary service. 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Article 14.1 (CG) 
(page 62) 

14.1 Usages permis 
14.1.1 Les terrains, batiments ou constructions ne 
peuvent etre affectes qu'aux fins: 

A: 

a) de l'un ou plusieurs des usages principaux 
suivants: 

1. une station-service, un garage public 
ou un lave-auto, 

ii. un restaurant, restovolant ou un 
comptoir de commandes a emporter, 

xviii. une vente, location et entretien 
d'equipement sous reserve de l'alinea 
34(4)c) de la Loi sur l'urbanisme. 

14.1 Usages permis 
14 .1.1 Les terrains, batiments ou constructions ne 
peuvent etre affectes qu'aux fins: 

a) de l'un ou plusieurs des usages principaux 
suivants: 

1. une station-service, un garage public 
ou un lave-auto, 

11. un restaurant, restovolant ou un 
comptoir de commandes a emporter, 

xvm. une vente, location et entretien 
d'equipement sous reserve de l'alinea 
34(4)c) de la Loi sur l'urbanisme; 

xix. un gite du voyageur; et 
xx. un service veterinaire. 



ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 15.1 (CA) 
(page 66) 

FROM: 

15.1.1 Permitted uses 
No land, building or structure shall be used for any 
purpose other than: 

a) one or several of the following main uses: 
i. campground subject to Section 51; and 

b) one or several of the following secondary uses subject 
to Section 26.2: 

(i) a convenience store; 

(viii) cultural and recreational facilities; and 

15.1.2 A campground and its secondary uses shall only 
operate from April 1st to October 31st of the same year. 

TO: 

15.1.1 Permitted uses 
No land, building or structure shall be used for any 
purpose other than: 

a) one or more of the following main uses: 
1. campground subject to Section 51; 

and 
b) one or several of the following secondary uses subject 
to Section 26.2: 

(i) a convenience store; 

(viii) cultural and recreational facilities; 
(ix) a cottage cluster subject to Section 51; and 

15.1.2 With the exception of a cottage cluster, a 
campground and its secondary uses shall only operate 
from April 1st to October 31st of the same year. 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Article 15.l (CA) 
(page 66) 

15.1.1 Usages permis 
Les terrains, batiments ou constructions ne peuvent etre 
affectes qu'aux fins: 

a) de l'un ou de plusieurs des usages principaux 
suivants: 

1. un terrain de camping sous reserve de 
!'article 51 , et; 

b) Un ou plusieurs des usages secondaires suivants 
sujet a !'article 26.2: 
(i) un depanneur; 

(viii) des installations culturelles et recreatives; et 

15.1.2 Un terrain de camping et ses usages secondaires 
peuvent seulement etre ouverts entre le I er avril et le 31 
octobre de la meme annee. 

A: 

15.1.1 Usages permis 
Les terrains, batiments ou constructions ne peuvent etre 
affectes qu'aux fins : 

a) de l'un ou de plusieurs des usages principaux 
suivants: 

1. un terrain de camping sous reserve 
de !'article 51; et 

b) Un ou plusieurs des usages secondaires suivants 
sujet a !'article 26.2: 
(i) un depanneur; 

(viii) des installations culturelles et recreatives; 
(ix) un regroupement de chalets sous reserve de 
Particle 51, et 

15.1.2 A l'exception d'un regroupement de chalets, 
un terrain de camping et ses usages secondaires peuvent 
seulement etre ouverts entre le 1 er avril et le 31 octobre 

de la meme annee. 



FROM: 

ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 26 
(page84) 

26.1 Except as otherwise prescribed within an P, RM, 
ID and DS zone, no more than one main building or 
main structure may be placed or erected on a lot, no 
building or structure may be altered to become a second 
main building or structure thereon. 

26.2 Notwithstanding Section 26.1, in the CA et IS 
zones, more than one main building or main structure 
may be placed or erected on a lot, a building or structure 
may be altered to become a additional main building or 
structure thereon subject to section 34(4)c) of the 
Community Planning Act. 

TO: 

26.1 Except in the CA, RM, IS and ID zones, no more 
than one building containing one or more residential 
dwelling units may be placed or erected on a lot, and no 
building or structure may be altered to become a second 
building containing a residential unit. 

26.2 Repealed 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Article 26 
(page 84) 

26.1 Sauf dans Jes zones P, RM, Al ou PA, ii ne peut 
etre impJante OU edifie plus d'un batiment principal OU 
d'une construction principale sur un meme lot et ii est 
interdit de transformer un batiment ou une construction 
sur un lot en un deuxieme batiment principal ou en une 
deuxieme construction principale. 

26.2 Nonobstant l'article 26.1, dans les zones CA et SC, 
ii est permis d'implanter ou edifier plus d'un batiment 
principal ou d'une construction principale sur un meme 
lot et ii est permis de transformer un batiment ou une 
construction sur un lot en un deuxieme batiment 
principal ou en une deuxieme construction principale 
sujet a !'article 34(4)c) de la Loi sur l'urbanisme. 

A: 

26.1 Sauf dans Jes zones CA, RM, IS et Al, un seul 
batiment comprenant un ou plusieurs logements 
residentieJs peut etre impJante, erige OU modifie Sur Un 
lot, et aucune construction ni aucun batiment ne peut etre 
modifie pour devenir un deuxieme batiment contenant 
une unite residentielle. 

26.2 Supprimee 



I• 

ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 29.1 
(page87) 

FROM: 

29.1 The provisions of this by-law with respect to 
placing, erecting or altering a building or structure in 
relation to a lot line or street line apply to all parts of the 
building or structure, except for the following 
projections: 

TO: 

a) 15 centimetres for window sills, downspouts, 
sashes or other similar decorative features; 

e) subject to subsection (2): 
1. 1.5 metres for steps or staircases; or, 

ii. 2 metres for balconies or the upper 
storeys in multiple unit dwellings 
which are not enclosed above a height 
of 1.07 metres. 

29.1 The provisions of this by-law with respect to 
placing, erecting or altering a building or structure in 
relation to a lot line or street line apply to all parts of the 
building or structure, except for the following 
projections: 

a) 15 centimetres for window sills, downspouts, 
sashes or other similar decorative features; 

e) subject to subsection 29.2: 
iii. 1.5 metres for steps or staircases; or, 
iv. 2 metres for balconies or the upper 

storeys in multiple unit dwellings, 
which are not enclosed above a height 
of 1.07 metres. 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Article 29 .1 
(page87) 

29.1 Les dispositions du present arrete concemant 
l'implantation, l'edification ou la modification d'un 
batiment ou d'une construction par rapport a une limite 
de lot ou a un alignement s'appliquent a toutes les parties 
du batiment ou de la construction, a l' exception des 
saillies suivantes faisant une avancee: 

A: 

a) 15 centimetres, pour les appuis de fenetres, 
tuyaux de descente, cordons ou autres elements 
d'omement similaires; 

e) sous reserve du paragraphe 26.2: 
i. 1,5 metre, pour les perrons ou les 

escaliers; ou, 
ii. 2 metres, pour les balcons ou les 

etages superieurs des habitations 
multifamiliales qui ne sont pas fermes 
au dessus d'une hauteur de 1,07 
metres. 

29.1 Les dispositions du present arrete concemant 
!'implantation, l'edification ou la modification d'un 
batiment ou d'une construction par rapport a une limite 
de lot ou a un alignement s'appliquent a toutes les parties 
du batiment ou de la construction, a l 'exception des 
saillies suivantes faisant une avancee: 

a) 15 centimetres, pour les appuis de fenetres, 
tuyaux de descente, cordons ou autres elements 
d'omement similaires; 

e) sous reserve du paragraphe 29.2: 
iii. 1,5 metre, pour les perrons ou les 

escaliers; ou, 
1v. 2 metres, pour les balcons ou les 

etages superieurs des habitations 
multifamiliales qui ne sont pas fermes 
au dessus d'une hauteur de 1,07 
metres. 



FROM: 

ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 29.3 
(page 87) 

Building and structure projections 

29.3 Notwithstanding any provision of this bylaw, and 
upon approval of the Commission, a ramp for people 
with reduced mobility may protrude from a prescribed 
yard, as long as it does not create a visibility and/or a 

public safety problem. 

TO: 

Building and structure projections 

29.3 Notwithstanding any provision of this bylaw, a 
ramp for people with reduced mobility may protrude 
from a prescribed yard, as long as it does not create a 
visibility and/or a public safety problem. 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Article 29 .3 
(page 87) 

Saillies des batiments et constructions 

29.3 Nonobstant !es dispositions du present arrete et 
sous approbation de la Commission, une rampe pour 

personnes a mobilite reduite peut faire saillie dans toute 
cour prescrite en autant qu' elle ne cree aucun probleme 

de visibilite et/ou de securite publique. 

A: 

Saillies des batiments et constructions 

29.3 Nonobstant Jes dispositions du present arrete, une 

rampe pour personnes a mobilite reduite peut faire 
saillie dans toute cour prescrite en autant qu'elle ne 
cree aucun probleme de visibilite et/ou de securite 
publique. 



ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 36.5 
(page 99) 

FROM: 

36.5 A freestanding sign shall be permitted in a 
Residential zone or a Central Commercial zone to 
indicate a business or a secondary use, provided that the 
following conditions are met: 

TO: 

a) a maximum height of 1.5 metres in a 
Residential zone and 2 metres in a Central 
Commercial zone; 

b) a maximum gross surface area of 1 square 
metre in a Residential zone and 2 square metres 
in a Central Commercial zone; 

c) notwithstanding Section 36.14, the sign shall 
have a minimum setback of 1 metre from the 
property lines; 

36.5 A freestanding sign shall be permitted in a 
Residential zone or a Central Commercial zone to 
indicate a business or a secondary use, provided that the 
following conditions are met: 

a) a maximum height of 1.5 metres in a 
Residential zone and 2 metres in a Central 
Commercial zone; 

b) a maximum gross surface area of 1 square 
metre in a Residential zone and 2 square metres 
in a Central Commercial zone; 

c) notwithstanding Section 36.15, the sign shall 
have a minimum setback of 1 metre from the 
property lines; 

DE: 
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MODIFICATION DE TEXTE 

Article 36.5 
(page 99) 

36.5 Une affiche autonome est permise dans une zone 
residentielle et commerce central afin d'annoncer un 
commerce ou un usage secondaire, en autant que Jes 
conditions suivantes soient respectees : 

A: 

a) une hauteur maximale de 1,5 metre dans une 
zone residentielle et 2 metre dans la zone 
commerce central; 

b) une surface maximale de 1 metre carre dans 
une zone residentielle et de 2 metres carres 
dans la zone commerce central; 

c) nonobstant le paragraphe 36.14, l'affiche doit 
etre a une marge de retrait minimal de 1 metre 
des limites de propriete; 

36.5 Une affiche autonome est permise dans une zone 
residentielle et commerce central afin d'annoncer un 
commerce ou un usage secondaire, en autant que Jes 
conditions suivantes soient respectees : 

a) une hauteur maximale de 1,5 metre dans une 
zone residentielle et 2 metre dans la zone 
commerce central; 

b) une surface maximale de I metre carre dans 
une zone residentielle et de 2 metres carres 
dans la zone commerce central; 

c) nonobstant le paragraphe 36.15, l'affiche doit 
etre a une marge de retrait minimal de 1 metre 
des limites de propriete; 



ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

(Translation) 

Section 36.6 
(page JOO) 

FROM: 

36.6 Projecting signs are permitted in all zones, except 
Residential zones, provided that such signs shall not: 

TO: 

a) exceed a gross surface area of 3 square metres; 
b) project more than I metre from a building's 

exterior wall; 

f) exceed the maximum number of signs per 
business on the lot; 

g) project more than 30 centimetres above the 
roof of the building. 

36.6 Projecting signs are permitted in all zones, except 
Residential zones, provided that such signs shall not: 

a) exceed a gross surface area of3 square metres; 
b) project more than I metre from a building's 

exterior wall; 

f) exceed one sign per business on the lot; 
g) project more than 30 centimetres above the 

roof of the building. 

DE: 
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MODIFICATION DE TEXTE 

(Traduction) 

Article 36.6 
(page JOO) 

36.6 Les affiches en saillie sont autorisees dans toutes 
Jes zones, a !'exception des zones residentielles, etant 
entendu qu'elles ne peuvent: 

A: 

a) avoir plus de 3 metres carres de surface brute; 
b) faire une saillie de plus de I metre a partir du 

mur du bdtiment; 

f) depasser le nombre maximal de une affiche par 
commerce exerce sur le lot; 

g) faire une saillie de plus de 30 centimetres au­
dessus du toit d'un batiment. 

36.6 Les affiches en saillie sont autorisees dans toutes 
Jes zones, a !'exception des zones residentielles, etant 
entendu qu'elles ne peuvent: 

a) avoir plus de 3 metres carres de surface brute; 
b) faire une saillie de plus de I metre a partir du 

mur du batiment; 

f) depasser une affiche par commerce exerce sur 
le lot; 

g) faire une saillie de plus de 30 centimetres au­
dessus du toit d'un batiment. 



ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 36. 7 
(page JOO) 

FROM: 

36. 7 Billboard signs are only permitted in the Commercial 
and Manufacturing (CM) zone upon approval of the 
Department of Transportation, or along the east side of 
Ohio Road provided that such signs meet the following 
requirements: 

TO: 

a) a maximum height of 5 metres; 
b) located at a distance of at least 50 metres from 

one another; 
c) located at a distance of 100 metres from a street 

sign and 300 metres from the intersection with 
Main Street; 

d) a gross surface area of 15 square metres; and, 
e) one sign shall be installed per property. 

36. 7 Billboard signs are permitted: 

36.7.1 In the Rural Area (RA) and General Commercial 
(GC) zones with frontage on Highways 15 and/or 11 
provided that such signs meet the following requirements: 

a) a maximum height of 12.5 metres; 
b) a gross surface area of 30 square metres; 
c) a maximum of one billboard sign is permitted 
for every 100 metres of road frontage; and 
d) billboard signs shall be designed to be read 
only on the right side of the highway in the 
direction of travel. 

36. 7.2 In the Commercial and Manufacturing (CM) zone 
and the General Commercial (CG) zone along the east 
side of Ohio Road provided that such signs meet the 
following requirements: 

a) a maximum height of 5 metres; 
b) located at a distance of at least 50 metres from 

one another; 
c) located at a distance of 100 metres from a street 

sign and 300 metres from the intersection with 
Main Street; et 

d) a gross surface area of 15 square metres. 
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Article 36.7 
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36. 7 Les panneaux-reclame sont autorises que dans la 
zone commercial et manufacturiere (CM), sous 
autorisation du ministere des Transports, et le long du 
chemin Ohio, cote est, etant entendu qu'ils soient limites a 

A: 

a) une hauteur maximale de 5 metres; 
b) une distance d'au moins 50 metres l'une de 

l'autre; 
c) une distance de 100 metres d'une affiche 

routiere et 300 metres de !'intersection avec la 
rue Main; 

d) une surface de 15 metres carres d'aire brute; et, 
e) une affiche par propriete. 

36.7 Les panneaux-reclame sont autorises: 

36. 7.1 Dans la zone rurale (RA) et commerce general 
(CG) avec farrade sur les autoroutes 15 et/ou 11, sous 
reserve des conditions suivantes : 

a) une hauteur maximale de 12.5 metres; 
b) une surface de 30 metres carres d'aire brute; 
c) une maximum d'une panneau-reclame est 
permis par chaque 100 metres de farrade de rue; 
et 
d) les panneaux-reclames ne doivent etre 
conrrues que pour etre lues du cote droit de la 
route dans le sens de la circulation. 

36.7.2 Dans la zone commerciale et manufacturiere (CM), 
dans la zone commerce general (CG) le long du chemin 
Ohio, cote est, sous reserve des conditions suivantes: 

a) une hauteur maximale de 5 metres; 
b) une distance d'au moins 50 metres l'une de 

l'autre; 
c) une distance de 100 metres d'une affiche 

routiere et 300 metres de !'intersection avec la 
rue Main; et 

d) une surface de 15 metres carres d'aire brute. 



ADD: 

ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 36.23 
(page 102) 

Electronic Signs 

36.23 Electronic signs are permitted as part of a 
freestanding, facia, or canopy sign in the CG and IS 
zones subject to the general provisions for those types 
of sign as well as the following standards: 

a) The message duration shall not be less than 10 
seconds; 

b) The message transition shall be instantaneous; 

c) Message transition shall hot involve any 
visible effects including but not limited to 
scrolling, fading, dissolving, intermittent or 
flashing light, or the illusion of such effects; 

d) The maximum brightness levels of the 
electronic sign shall be 5,000 nits during 
daytime and 500 nits at nighttime; 

e) The sign shall use automatic dimming 
technology which automatically adjusts the 
sign copy's brightness in direct correlation 
with ambient light conditions; 

t) Illumination shall not negatively impact 
adjacent residential properties; 

g) The sign shall not be illuminated between the 
hours of 11 :00 p.m. and 7 :00 a.m. unless the 
business is open or in operation during those 
hours; and 

h) The sign shall be turned off in the case of a 

malfunction. 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

AJOUTER: 

Article 36.23 
(page 102) 

Affiches electroniques 

36.23 Les affiches electroniques peuvent faire partie 
d'une affiche autonome, posee a plat sur murs, ou sur 
auvent dans les zones CG et SC sujet aux dispositions 
qui s'appliquent pour ces types d'affiche ainsi qu'aux 
dispositions suivantes: 

a) La duree du message est d' au mo ins l 0 
secondes; 

b) La transition du message est instantanee; 

c) La transition du message ne comporte aucun 
effet visible, y compris notamment un 
defilement, un estompage, de la dissipation, 
de la lumiere intermittente ou un eclairage 
intermittent, ni d'illusion de tels effets; 

d) La luminance maximale de l'affiche 
electronique est de 5 000 nits pendant le jour 
et de 500 nits pendant la nuit; 

e) L'affiche est munie d'une technologie 
d'attenuation automatique qui ajuste 
automatiquement la Juminosite du message 
d'une enseigne en fonction des conditions de 
lumiere ambiante; 

t) L' eclairage n 'aura aucun impact negatif sur 
Jes proprietes residentielles avoisinantes; 

g) L'affiche ne peut etre illumine entre 23h et 7h, 
sauf si le commerce est ouvert ou en 
exploitation durant ces heures; et 

h) L'affiche est eteinte en cas de defectuosite. 



ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

(Translation) 

Section 36.15 
(page 102) 

FROM: 

36.15 Subject to section 36.2, no sign may be placed, 
erected or altered so that it is closer to a street line than 
the minimum setback as follows: 

TO: 

a) 1 metre, if the sign's gross surface area does 
not exceed a height of 1 metre; 

b) 2 metres, if the sign's gross surface area begins 
at a minimum height of 3 metres; 

c) 3 metres, if the sign's gross surface area begins 
at a minimum height of 2.5 to 2.99 metres; 

d) 4 metres, if the sign's gross surface area begins 
at a minimum height of2.5 metres. 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

(Traduction) 

Article 36.15 
(page 102) 

36.15 Sous reserve du paragraphe 36.2, aucune affiche 
ne peut etre installee ou modifiee de sorte que la distance 
qui la separe de l'alignement soit inferieure a: 

A.: 

a) 1 metre dans le cas ou la surface de l'affiche ne 
depasse pas une hauteur de 1 metre; 

b) 2 metres dans le cas ou la surface de l'affiche 
debute a une hauteur minimale 3 metres; 

c) 3 metres dans le cas ou la surface de l'affiche 
debute a une hauteur de 2,5 a 2,99 metres; 

d) 4 metres dans le cas ou la surface de l'affiche 
debute a une hauteur de moins de 2,5 metres. 

36.15 Subject to section 36.2, no sign may be placed, 36.15 Sous reserve du paragraphe 36.2, aucune affiche 
erected or altered so that it is closer to a street line than 
the minimum setback as follows: 

a) 1 metre, if the sign's gross surface area does 
not exceed a height of 1 metre; 

b) 2 metres, if the sign's gross surface area begins 
at a minimum height of 3 metres; 

c) 3 metres, if the sign's gross surface area begins 
at a minimum height of 2.5 to 2.99 metres; 

d) 4 metres, if the sign's gross surface area begins 
at a minimum height of less than 2.5 metres. 

ne peut etre installee ou modifiee de sorte que la distance 
qui la separe de l'alignement soit inferieure a: 

a) 1 metre dans le cas ou la surface de l'affiche ne 
depasse pas une hauteur de 1 metre; 

b) 2 metres dans le cas ou la surface de l'affiche 
debute a une hauteur minimale 3 metres; 

c) 3 metres dans le cas ou la surface de l'affiche 
debute a une hauteur de 2,5 a 2,99 metres; 

d) 4 metres dans le cas ou la surface de l'affiche 
debute a une hauteur de moins de 2,5 metres. 



ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section40 
(page 113) 

FROM: 

40.3 Subject to paragraph 40.4, the maximum width of 
a driveway for automobiles shall be: 

a) 3.5 metres for a residential property; or, 
b) 7 metres for all other properties. 

TO: 

40.3 Subject to approval of the Director of Public 
Works, the maximum width of a driveway for 
automobiles shall be: 

a) 6 metres for a residential property; or, 
b) 10 metres for all other properties. 

DELETE: 

40.4 In order to meet the existing conditions and 
legitimate needs of the future, a driveway may have a 
maximum width of 6 metres for a residential property 
or 10 metres for all other properties, provided that: 

a) the Public Works Director gives his or her 
approval; and, 

b) an engineering report demonstrates that the 
driveway shall not have a negative impact on 
traffic flow or the public safety. 
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Article 40 
(page 113) 

40.3 Sous reserve du paragraphe 40.4, la largeur 
maximale d'une voie d'acces pour automobiles est: 

a) 3.5 metres pour une propriete liee a une vocation 
residentielle; ou, 
b) 7 metres pour toutes autres proprietes. 

A.: 

40.3 Sous reserve de !'approbation du directeur des 
travaux publics, la largeur maximale d'une voie 
d'acces pour automobiles est: 

a) 6 metres pour une propriete liee a une vocation 
residentielle; ou, 
b) 10 metres pour toutes autres proprietes. 

SUPPRIMER: 

40.4 Afin de repondre aux conditions existantes et aux 
besoins legitimes futurs, une voie d'acces pourra avoir 
une largeur maximale de 6 metres pour une propriete a 
usage residentielle ou 10 metres pour toutes autres 
proprietes a condition que: 

a) le directeur des travaux publics approuve la voie 
d'acces; et, 
b) un rapport d'ingenierie demontre que la largeur de la 
voie d'acces n'aura pas d'impacts negatifs sur la 
circulation, ni sur la securite publique. 



ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 41 
(page 114) 

FROM: 

41. No merchandise, waste, material or garbage shall be 
stored outside buildings or structures unless: 

TO: 

a) they are placed away from the front or flankage 
yard; and, 

b) they are surrounded by an opaque fence of at 
least 2 metres in height or if they are placed in 
containers; or, 

c) they are for purposes of sale, such as car sales, 
travel trailer, camper, motorhome or any other 
motorized recreational vehicle, including the 
sale of lawn ornaments or any other product 
having received written approval from Council 
or an agent of the municipality. 

41. Except in residential zones, no merchandise, waste, 
material or garbage shall be stored outside buildings or 
structures unless: 

a) they are placed away from the front or flankage 
yard; and, 

d) they are surrounded by an opaque fence of at 
least 2 metres in height or if they are placed in 
containers; or, 

e) they are for purposes of sale, such as car sales, 
travel trailer, camper, motorhome or any other 
motorized recreational vehicle, including the 
sale of lawn ornaments or any other product 
having received written approval from Council 
or an agent of the municipality. 
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Article 41 
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41. Aucune marchandise, rebut, materiel ou dechet ne 
peut etre entrepose a l'exterieur des biitiments ou 
constructions a moins que : 

A: 

a) ils soient situes a l 'exterieur de la cour avant ou 
de flanc; et, 

b) ils soient entoures d'une cloture opaque d'au 
moins 2 metres de hauteur ou qu'ils soient 
places dans des contenants; ou, 

c) ils constituent la vente d'autos, de roulottes, 
d'autocaravanes ou autres vehicules motorises 
ou recreatifs, la vente d' omements paysagers 
ou tout autre produit ayant reyu l'approbation 
ecrite du Conseil ou d'un representant de la 
municipalite. 

41. Sauf dans Jes zones residentielles, aucune 
marchandise, rebut, materiel ou dechet ne peut etre 
entrepose a l'exterieur des biitiments ou constructions a 
moins que: 

a) ils soient situes a l 'exterieur de la cour avant ou 
de flanc; et, 

b) ils soient entoures d'une cloture opaque d'au 
moins 2 metres de hauteur ou qu'ils soient 
places dans des contenants; ou, 

c) ils constituent la vente d'autos, de roulottes, 
d'autocaravanes ou autres vehicules motorises 
ou recreatifs, la vente d'omements paysagers 
ou tout autre produit ayant reyu )'approbation 
ecrite du Conseil ou d'un representant de la 
municipalite. 



FROM: 

ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 50 
(page 124) 

50. Special events and activities 
50.1 The following temporary uses, structures and 
buildings are permitted within municipal boundaries, 
with Council's permission: 

a) festivals, fairs, shows and concerts; 
b) the erection of tents, big tops and booths; 
c) temporary parking lots; 
d) the installation of port-a-potties; 
e) patios; 
f) signs and banners. 

50.2 The temporary uses, structures and buildings 
mentioned in paragraph 50.1 are permitted for a 
maximum period of 18 consecutive days, unless 
otherwise approved to by Council. 

TO: 

50. Special events and activities 
50.1 The following uses, structures and buildings are 
permitted within municipal boundaries, with Council's 
permission: 

a) festivals, fairs, shows and concerts, with 
consideration to: 

1. the erection of tents, big tops and 
booths; 

ii. temporary parking lots; 
iii. the installation of port-a-potties; 
IV. patios; 
V. signs and banners. 

50.2 The uses, structures and buildings mentioned in 
paragraph 50.1 are permitted for a maximum period of 
18 consecutive days, unless otherwise approved to by 
Council. 
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Article 50 
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50. Activites et evenements speciaux 
50.1 Les usages, constructions et batiments temporaires 
suivants sont permis sur le territoire de la municipalite 
sous autorisation du conseil: 

a) Jes festivals, foires, spectacles et concerts; 
b) !'erection detentes, chapiteaux et kiosques; 
c) 
d) 
e) 
f) 

Jes stationnements temporaires; 
l'installation de toilettes chimiques; 
Jes terrasses; 
Jes enseignes et Jes bannieres. 

50.2 Les usages, constructions et batiments temporaires 
mentionnes au paragraphe 50.1 sont autorises pour une 
duree ne pouvant exceder 18 jours consecutifs, sauf sous 
accord avec le conseil. 

A: 

50. Activites et evenements speciaux 
50.1 Les usages, constructions et batiments suivants sont 
permis sur le territoire de la municipalite sous 
autorisation du conseil: 

a) Jes festivals, foires, spectacles et concerts, a 
l'egard de; 

i. !'erection de tentes, chapiteaux et 
kiosques; 

ll. Jes stationnements temporaires; 
iii. !'installation de toilettes chimiques; 
iv. Jes terrasses; 
V. Jes enseignes et Jes bannieres. 

50.2 Les usages, constructions et batiments mentionnes 
au paragraphe 50.1 sont autorises pour une duree ne 
pouvant exceder 18 jours consecutifs, sauf sous accord 
avec le conseil. 



FROM: 

ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 52 

(page 128) 

52. If a building, existing before the adoption of this 
By-law, is either built or placed contrary to the 
requirements of this by-law, it may be enlarged, 
reconstructed, repaired or renovated if the requirements 
of this By-law or standards that do not conform to this 
By-law are not further compromised. 

TO: 

52. Unless otherwise prescribed at the latest, at the date 
that this by-law comes into effect an existing building 
or structure on a lot having less than the minimum 
frontage, area, or depth, or having less than the 
minimum required front, flank:age, side or rear yard 
required by this by-law, the building or structure may 
be enlarged, replaced, repaired or renovated provided 
that the enlargement, reconstruction, repair or 
renovation does not further reduce the front yard side 
yard, flankage or rear yard that does not conform to 
this by-law. 
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Article 52 

(page 128) 

52. Peut etre agrandi, reconstruit, repare OU renove le 
batiment qui existait avant l'adoption du present arrete 
et dont la construction ou le placement n'est pas 
conforme aux normes prescrites dans le present arrete, 
a condition que les exigences prescrites dans le present 
arrete ou !es normes qui sont incompatibles avec le 
present arrete ne soient pas davantage enfreintes. 

A: 

52. Saufpour disposition contraire, lorsque au plus tard 
a la date d'entree en vigueur du present arrete une 
construction OU Un batiment a ete erige sur un lot dont 
la fa.yade, la superficie ou la profondeur sont inferieures 
aux exigences minimales, ou dont les dimensions de la 
marge de retrait, de la cour laterale ou de la cour arriere 
sont inferieures a celles qu'exige le present arrete, le 
batiment ou la construction ne peut etre agrandi, 
remplace, repare OU renove que Si J'agrandissement, la 
reconstruction, la reparation, la renovation ou le 
remplacement ne reduit pas davantage la cour avant, la 
cour laterale, la cour de flanc ou la cour arriere 
obligatoire qui n'est pas confonne au present arrete. 



ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 57 .1 
(page 133) 

FROM: 

57.1 Notwithstanding the RA, CA and IRD zone a lot 
outside the Urban Growth Boundary shall; 

TO: 

a) Where the lot is services by a sewer system for 
public use but not by water system for public 
use, shall have 

i. a width of23 metres, 
ii. a depth of at least 30 metres, and 

111. an area of at least 690 square metres. 
b) Where the lot is not to be serviced by a sewer 

system for public use or a water system for 
public use, shall have 

1. a width of at least 54 metres, 
11. a depth of at least 38 metres, and 

iii. an area of at least 4,000 square metres. 

57.1 In all zones except the RA and CA zones, a lot 
outside the Urban Growth Boundary where; 

a) the lot is services by a sewer system for public 
use but not by water system for public use, 
shall have 

1. a width of 23 metres, 
ii. a depth of at least 30 metres, and 

111. an area of at least 690 square metres. 
b) the lot is not to be serviced by a sewer system 

for public use or a water system for public use, 
shall have 

i. a width of at least 54 metres, 
ii. a depth of at least 38 metres, and 

111. an area of at least 4,000 square metres. 
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Article 57 .1 
(page 133) 

57.1 Nonobstant Jes zones RA, CA et DIR, un lot a 
l'exterieur des limites de la croissance urbaine qui: 

A: 

a) est desservi par un reseau de distribution 
d'egout et non d'un systeme d'eau public doit 
avoir: 

i. une largeur minimale de 23 metres; 
11. une profondeur minimale de 30 

metres; et 
iii. une superficie minimale de 690 

metres carres. 
b) n'est pas desservi par un reseau de distribution 

d'egout et eau public doit avoir: 
i. une largeur minimale de 54 metres; 

ii. une profondeur minimale de 38 
metres; et 

iii. une superficie minimale de 4 000 
metres carres. 

57.1 Dans tous les zones sauf !es zones RA et CA, un 
lot a l'exterieur des limites de la croissance urbaine qui: 

a) est desservi par un reseau de distribution 
d'egout et non d'un systeme d'eau public doit 
avoir: 

1. une largeur minimale de 23 metres; 
ii. une profondeur minimale de 30 

metres; et 
111. une superficie minimale de 690 

metres carres. 
b) n'est pas desservi par un reseau de distribution 

d'egout et eau public doit avoir: 
i. une largeur minimale de 54 metres; 

11. une profondeur minimale de 38 
metres; et 

iii. une superficie minimale de 4 000 
metres carres. 



FROM: 

ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 58.1 
(page 134) 

58.1 A motor vehicle, trailer or semi-trailer, container 
designed for commercial transport, and a vehicle drawn, 
propelled or driven by any kind of power, even though 
modifications have been made to it, shall not be used as 
an accessory building or structure in a RA, Rl, R2, R3, 
RM, CC, GC, CA, IS and P zone. 

TO: 

58.1 A motor vehicle, trailer or semi-trailer, container 
designed for commercial transport, and a vehicle drawn, 
propelled or driven by any kind of power, even though 
modifications have been made to it, shall not be used as 
an accessory building or structure in a RA, Rl, R2, R3, 
RM, CC, CG, CA, IS and P zone. 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Article 58.1 
(page 134) 

58.1 Les vehicules a moteur, Jes remorques ou semi­
remorques, Jes conteneurs destines au transport 
commercial et Jes vehicules tires, propulses ou mus par 
quelque force que ce soit, meme s'ils ont ete modifies, 
ne peuvent etre utilises comme batiment ou construction 
accessoire dans Jes zones RA, Rl, R2, R3, RM, CC, GC, 
CA, IS et P. 

A: 

58.1 Les vehicules a moteur, Jes remorques ou semi­
remorques, Jes conteneurs destines au transport 
commercial et Jes vehicules tires, propulses ou mus par 
quelque force que ce soit, meme s'ils ont ete modifies, 
ne peuvent etre utilises comme batiment ou construction 
accessoire dans les zones RA, Rl, R2, R3, RM, CC, CG, 
CA, IS et P. 



• I 

ZONING BY-LAW 
TEXT AMENDMENT 

Section 59 
(page 135) 

FROM: 

Notwithstanding any other front yard or flankage yard 
requirement: 

TO: 

a) if there are buildings within 30 metres OD both 
sides of the proposed building set closer to or 
further from the front lot line than permitted in 
this by-law, a building may be placed, erected 
or altered at a distance which is the average 
distance between the front lot line and those 
adjacent buildings; or 

b) If there is only one building within 30 metres 
of the proposed building set closer to or further 
from the front lot line than permitted in this by­
law, a building may be placed, erected or 
altered at a average distance of the required 
setback and the distance between the front lot 
line and the adjacent building. 

59.1 Notwithstanding any other front yard or flankage 
yard requirement: 

a) if there are buildings OD a property within 30 
metres of both sides of the proposed building 
set closer to or further from the front lot line 
than permitted in this by-law, a building may 
be placed, erected or altered at a distance up to 
the average distance between the front lot line 
and those adjacent buildings; or 

b) If there is only one building OD a property 
within 30 metres of the proposed building set 
closer to or further from the front lot line than 
permitted in this by-law, a building may be 
placed, erected or altered at up to an average 
distance of the required setback and the 
distance between the front lot line and the 
adjacent building. 

DE: 

ARRETE DE ZONAGE 
MODIFICATION DE TEXTE 

Article 59 
(page 135) 

Nonobstant toute autre exigence en matiere de cour 
avant ou de cour de flanc obligatoire: 

A: 

a) dans le cas ou il ya d'autres batiments a moins 
de 30 metres de chaque cote du batiment 
propose, qui sont situes trop proche ou loin de 
la limite avant exigee par cet arrete, un 
batiment peut etre place, edifie OU modifie a 
une distance moyenne separant la limite avant 
de ces batiments existants; ou 

b) dans le cas ou ii y a un seul autre batiment a 
moins de 30 metres du batiment propose, qui 
est situe trop proche ou loin de la limite avant 
exigee par cet arrete, un batiment peut etre 
place, edifie ou modifie a une distance 
moyenne du retrait requis et la distance 
separant la limite avant du batiment existant. 

59.1 Nonobstant toute autre exigence en matiere de cour 
avant ou de cour de flanc obligatoire: 

a) dans le cas ou ii ya d'autres batiments sur uDe 
propriete a moins de 30 metres de chaque cote 
du batiment propose, qui sont situes trop 
proche ou loin de la limite avant exigee par cet 
arrete, Un batiment peut etre place, edifie OU 

modifie a une distance jusqu'a la moyenne 
separant la limite avant de ces batiments 
existants; ou 

b) dans le cas ou ii y a un seul autre batiment sur 
UDe propriete a moins de 30 metres du 
batiment propose, qui est situe trop proche ou 
loin de la limite avant exigee par cet arrete, un 
batiment peut etre place, edifie OU modifie 
jusqu'a une distance moyenne du retrait requis 
et la distance separant la limite avant du 
biitiment existant. 




